


บทคัดย่อ

	 บทความเรื่องนี้เป็นการศึกษาวิเคราะห์เกี่ยวกับพระนามเมื่อทรงผนวชของพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว 
ตามที่ปรากฏในเอกสารชั้นต้นสมัยรัชกาลที่ 3 ซึ่งจากการตรวจสอบในหมายรับสั่งในรัชกาลที่ 3 จดหมายเหตุ
สมัยรัชกาลที่ 3 และพระราชพงศาวดารกรุงรัตนโกสินทร์รัชกาลที่ 3 ของเจ้าพระยาทิพากรวงศ์ (ข�ำ บุนนาค) พบว่า
ไม่มีการใช้พระนาม “วชิรญาณภิกขุ” ในเอกสารชั้นต้นเหล่านั้น แต่ออกพระนาม “เจ้าฟ้ามงกุฎ” แทน ส่วนพระฉายานาม 
“วชิรญาณ” พบว่ามีการใช้ในเอกสารที่เกี่ยวข้องกับสงฆ์เท่านั้น

“เจ้าฟ้ามงกุฎ” พระนามอย่างเป็นทางการ

ที่พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงใช้เมื่อทรงผนวช

ในรัชกาลที่ 3
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บทน�ำ

	 ปัจจุบันเมื่อกล่าวถึงพระนามของพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว ระหว่างที่ทรงผนวชในรัชกาลที่ 3 มักใช้
กันทั่วไปว่า พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวเมื่อทรงผนวช หรือ บางครั้งมีการน�ำพระนาม “วชิรญาณภิกขุ” 
ซึ่งเป็นพระฉายานามเมื่อทรงผนวชมาใช้ เพราะคิดว่าเป็นพระนามที่ทรงใช้ในเวลาที่ทรงผนวช
	 อย่างไรก็ตามหากตรวจสอบกับเอกสารชั้นต้นต่างๆ เช่น หมายรับสั่งในรัชกาลที่ 3 ก็ดี จดหมายเหตุสมัย
รัชกาลที่ 3 ซึ่งเป็นเอกสารชั้นต้น และพระราชพงศาวดารกรุงรัตนโกสินทร์รัชกาลที่ 3 ของเจ้าพระยาทิพากรวงศ์ 
(ข�ำ บุนนาค) ก็ดี จะพบว่าไม่มีการใช้พระนาม “วชิรญาณภิกขุ” ในเอกสารชั้นต้นเหล่านั้น แต่กลับใช้พระนาม 
“เจ้าฟ้ามงกุฎ” แทน ส่วนพระฉายานาม “วชิรญาณ” พบว่ามีการใช้ในเอกสารที่เกี่ยวข้องกับสงฆ์เท่านั้น
	 บทความเรื่องนี้จึงเป็นการศึกษาว่า พระนามที่พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงใช้เมื่อทรงผนวช และ
พระนามที่อย่างเป็นทางการ (ราชการ) ที่ทรงใช้ในสมัยรัชกาลที่ 3 คือ พระนามใด และพระนาม “วชิรญาณภิกขุ” 
นั้นทรงใช้ในเอกสารใด อันน่าจะช่วยให้เกิดความเข้าใจในเรื่องนี้ได้อย่างชัดเจนยิ่งขึ้น

“เจ้าฟ้ามงกุฎ” พระนามก่อนพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงผนวช

	 พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว ทรงเป็นพระราชโอรสล�ำดับที่ 43 ในพระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหล้า-
นภาลัย รัชกาลที่ 2 แห่งพระบรมราชจักรีวงศ์ กรมสมเด็จพระศรีสุริเยนทรามาตย์เป็นพระบรมราชชนนี
	 พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว ประสูติเมื่อวันพฤหัสบดี เดือน 11 ขึ้น 14 ค�่ำ ปีชวด ฉศก จุลศักราช 
1166 ตรงกับวันที่ 18 ตุลาคม พ.ศ. 2347 ทรงได้รับพระสุพรรณบัฏเฉลิมพระนามว่า สมเด็จพระเจ้าลูกยาเธอ เจ้าฟ้า
มงกุฎสมมติเทวาวงศ์ พงศ์อิศรกษัตริย์ วรขัติยราชกุมาร
	 พระนาม “เจ้าฟ้ามงกุฎ” นี้ พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงพระราชนิพนธ์ไว้ในพระราชหัตถเลขา 
ถึงนาย ยี. ดับลยู. เอ๊ดดี ลงวันที่ 14 กรกฎาคม พ.ศ. 2391 (เมื่อยังทรงผนวช) อธิบายเกี่ยวกับพระนาม “มงกุฎ” นี้
ว่า
	 “...นามซึ่งเรียกว่า เจ้าฟ้ามงกุฎ จึ่งแปลว่า “เจ้าชายทรงยศสูงแห่งมงกุฎ” หรือ “เจ้าฟ้าเมื่อเป็นรัชทายาท”...”1

	 ดังนั้นพระนาม “เจ้าฟ้ามงกุฎสมมติเทวาวงศ์ พงศ์อิศรกษัตริย์ วรขัติยราชกุมาร” หรือ “เจ้าฟ้ามงุกฎ” จึงเป็น
พระนามอย่างเป็นทางการของพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวตามการเฉลิมพระนาม แต่ราษฎรทั่วไปนิยมออก
พระนามว่า “ทูลกระหม่อมฟ้าพระองค์ใหญ่”2

“วชิรญาณ” พระฉายานามเมื่อทรงผนวช

	 ต่อมาเมื่อพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงมีพระชนมายุครบ 20 พรรษา พระบาทสมเด็จพระพุทธ-
เลิศหล้านภาลัยได้ทรงจัดการอุปสมบทพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวเป็นพระภิกษุที่วัดพระศรีรัตนศาสดาราม 
เมื่อปี พ.ศ. 2367 ปรากฏความในพระราชพงศาวดารกรุงรัตนโกสินทร์รัชกาลที่ 2 ของเจ้าพระยาทิพากรวงศ์ว่า

หน้าจั่ว ว่าด้วยประวัติศาสตร์สถาปัตยกรรม และสถาปัตยกรรมไทย346



	 “...ครั้นมาถึงเดือนแปดทรงพระราชด�ำหรัส ต่อพระราชวงษานุวงษว่า สมเดจพระเจ้าลูกยาเธอ เจ้าฟ้ามงกุฎ
สมมุติเทวาวงษ มีพระชนม์ควาจะอุปสมบทแล้ว แต่เปนคราวเคราะร้าย ช้างส�ำคัญของสีบ้านสีเมือง เปนเหตุลงอย่างนี้
ให้จัดการโดยควร อย่าให้เสียปีเสียเดือนเลย ครั้นมาถึงณวันอังคารเดือนแปดขึ้นสิบเอดค�่ำ จึงมีพระราชโองการให้
เจ้าพนักงานสมโภชเวียนเทียร สมเดจพระเจ้าลูกยาเธอ เจ้าฟ้ามงกุฎสมมุติเทวาวงษ ณพระที่นั่งจักรพรรติพิมาน รุ่งขึ้น
ณวันพุฒเดือนแปดขึ้นสิบสองค�่ำ เสดจทรงพระเสลี่ยงตามธรรมเนียมได้ตั้งกระบวนแห่ออกประตูวิเสศไชยศรี...เสดจ
โดยพระราชยาน จนถึงอัฒจันพระอุโบสถวัดพระศรีรัตนสาศดาราม ทรงโปรยเงินเสรจเสด็จมาสู ่พลับพลาเปลื้อง
เครื่องต้นแล้ว สรงอุทกะธาราทรงพระภูษาจีบเขียนทองฉลองพระองค์ครุยกรองทอง รัดพระองค์ธัมรงค์เพชร์เสด็จ
เข้าสู่พระอุโบสถ ได่อุปสมบทเป็นพระภิกษุ ต่อสมเด็จพระสังฆราชเปนพระอุปัชฌา พระราชาคณเปนอันดับ...”3

	 แล้วเสด็จไปประทับ ณ พระต�ำหนักในวัดมหาธาตุ ท�ำอุปัชฌายวัตร 3 วัน จากนั้นจึงเสด็จไปประทับจ�ำพรรษา
เพื่อทรงศึกษาวิปัสนาธุระอยู่ ณ วัดสมอราย (วัดราชาธิวาส) ดังปรากฏความในจดหมายเหตุรัชกาลที่ 4 เรื่อง “เรื่อง
ต้นแรกทรงผนวช” ความว่า
	 “ถวายความแรกทรงผนวช ดงัได้รบัพระราชทานทราบมาดงันี ้เมือ่พทุธสาศนกาลล่วงแล้วนบัโดยปีได้ 2367 พรรษา 
จุลศักราชที่สังเกตใช้มาในประเทษนี้เปนปีที่ 1186 ปีวอก ฉศก พระบาทสมเดจพระจอมเกล้าเจ้าสยามเสดจออก
ทรงผนวด ประทับแรมอยู่ในวัดมหาธาตุสามวัน ทรงประฏิบัติอุปัชฌายวัดตามควรแก่วินัยนิยมแล้ว จึ่งเสดจขึ้นไป
จ�ำพรรษา ณ วัดสมอราย...”4

	 อย่างไรก็ตามในพระราชพงศาวดารกรุงรัตนโกสินทร์รัชกาลที่ 2 ฉบับเจ้าพระยาทิพากรวงศ์ (ข�ำ บุนนาค) ไม่ได้
กล่าวถึงพระฉายานามเมื่อทรงผนวชไว้ อย่างไรก็ตามปรากฏหลักฐานในพระราชหัตถเลขา ถึงนาย ยี. ดับลยู. เอ๊ดดี 
ลงวันที่ 14 กรกฎาคม พ.ศ. 2391 (เมื่อยังทรงผนวช) อธิบายเกี่ยวกับพระฉายานาม “วชิรญาณ” ไว้ว่าเป็นพระฉายาเมื่อ
ทรงผนวช ดังนี้
	 “...“วชิรญาโณ” อันเป็นนามซึ่งพระอุปัฌาย์ให้ข้าพเจ้าใช้ในพระพุทธศาสนา ค�ำนั้นแปลว่า “ผู้มีความสามารถ
อันสว่างประดุจเพ็ชร”...”5

	 ดังนั้นจึงอาจกล่าวได้ว่าพระนาม “วชิรญาณ” เป็นพระฉายานามในพระยาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวเมื่อ
ทรงผนวชที่พระอุปัชฌาย์ทรงตั้ง 
	 ในระหว่างที่พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงพระผนวชนั้น พระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหล้านภาลัย
ประชวรและเสด็จสวรรคต เมื่อวันพุธ เดือน 8 แรม 11 ค�่ำ ปีวอก พ.ศ. 2367 พระเจ้าลูกยาเธอ กรมหมื่นเจษฎา
บดินทร์ ได้เสด็จเถลิงถวัลยราชสมบัติเป็นพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว6 พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว
จึงทรงผนวชต่อมา

“เจ้าฟ้ามงกุฎ” พระนามอย่างเป็นทางการ เมื่อพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้า

เจ้าอยู่หัวทรงผนวชในรัชกาลที่ 3

	 ดังได้กล่าวไปแล้วว่า พระนามของพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวมี 2 พระนาม คือ พระนามอย่าง
เป็นทางการตามการเฉลิมพระนามว่า “เจ้าฟ้ามงกุฎสมมติเทวาวงศ์” หรือ “เจ้าฟ้ามงกุฎ” และพระฉายานามเมื่อ
ทรงผนวชว่า “วชิรญาณ” หรือ “วชิรญาโณ” แต่พระนามใดเป็นพระนามที่มีการใช้อย่างเป็นทางการในสมัยรัชกาลที่ 3

ฉบับที่ 9 (กันยายน 2555-สิงหาคม 2556) 347



	 จากการตรวจสอบจากหมายรับสั่ง และจดหมายเหตุสมัยรัชกาลที่ 3 พบว่า มีการกล่าวถึงพระนามของพระบาท
สมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวเมื่อทรงผนวชในสมัยรัชกาลที่ 3 อย่างเป็นทางการว่า “เจ้าฟ้ามงกุฎ” เพียงพระนามเดียว 
ดังตัวอย่าง
	 หมายรับสั่งสมัยรัชกาลที่ 3 เรื่อง “พระราชพิธีบรรจุสิ่งของต่างๆ ในพระปรางค์ 8 องค์ ที่หน้าวัด
พระศรีรัตนศาสดาราม ณ วันขึ้น 9 ค�่ำ เดือนยี่ ปีมะเมีย ฉศก จ.ศ. 1196” มีความตอนหนึ่งว่า
	 “...ก�ำหนดพระสงฆ์ราชาคณะ 47 พระสงฆ์เจ้า 3 (รวม) 50 รูป จะได้ตั้งสวดพระพุทธมนต์ในพระอุโบสถ 
วัดพระศรีรัตนศาสดาราม แต่ ณ วันขึ้น 9 ค�่ำ เดือนยี่ ปีมะเมีย ฉศก เพลาบ่าย 2 โมง ครั้นพระสงฆ์สวดมนต์จบแล้ว
จะได้ตั้งบายศรีแก้ว บายศรีเงิน สมโภชเวียนพระเทียน ครั้นรุ ่งขึ้น 10 ค�่ำ เดือนยี่ เพลาเช้าพระสงฆ์จะได้รับ
พระราชทานฉัน ถวายเครื่องไทยทาน ครั้นพระสงฆ์รับพระราชทานฉันแล้ว จะได้เชิญพระบรมธาตุ พระธรรม เข้าบรรจุ
พระปรางค์ 8 องค์ พระพุทธรูปศิลาขาวองค์หนึ่ง นั้นให้สังฆการีนิมนต์พระสงฆ์สวดพระพุทธมนต์ พระราชาคณะ 45 
สมเด็จพระสังฆราช 1 สมเด็จพระพนรัต 1 กรมหทื่นนุชิตชิโนรส 1 เจ้าฟ้ามงกุฎ 1 พระองค์เจ้าอ�ำไพ 1 (รวม) 5 
(รวม) 50 รูป แล้วให้รับเภสัชต่อวิเสทถวายพระสงฆ์...”7

	 นอกจากนี้ยังปรากฏในหมายรับสั่งสมัยรัชกาลที่ 3 จ.ศ. 1198 เรื่อง “แห่เชิญเจ้าฟ้ามงกุฎฯ มาสถิตอยู่ 
ณ วัดบวรนิเวศฯ”8 ว่า
	 “...ด้วย พระยารักษมณเฑียรรับพระราชโองการใส่เกล้าฯ ทรงพระกรุณาโปรดเกล้าฯ สั่งว่า ณ วันเดือน 2 ขึ้น 
5 ค�่ำ ปีวอก อัฐศก เพลาเช้า จะได้เชิญเสด็จเจ้าฟ้ามงกุฎ แต่วัดสมอราย ทรงเรือพระที่นั่งเอกไชย แห่ทางชลมารค
ไปอยู่วัดบวรนิเวศจะได้บังคับบัญชาพระสงฆ์สามเณรในพระอาราม แลพระสงฆ์ 20 รูปจะได้ตั้งสวดพระพุทธมนต์ 
ที่พระต�ำหนักใหม่ ณ วันเดือน 2 ขึ้น 2, 3, 4 ค�่ำ เพลาบ่าย
	 ครั้นรุ่งขึ้น ณ วันเดือน 2 ขึ้น 5 ค�่ำ เพลาเช้า พระสงฆ์ 20 รูป จะได้รับพระราชทานฉัน ครั้นแห่เจ้าฟ้ามงกุฎ
มาถึงแล้วให้สวดชยันโตพร้อมกัน นั้นให้นายนิจ นายชิด แต่งเรือพระที่นั่งเอกไชยใส่กัญญารับเจ้าฟ้ามงกุฎล�ำ 1 
ใส่บุษบกรับพระพุทธรูป ให้นั่งรายตีนตองด้วยล�ำ 1 มีนักสราชถือธงหน้า ถือธงท้ายเรือล�ำละ 2 คน ให้รับเลกต่อ
พันพุฒ พันเทพราช บรรจุพลพายให้ใส่เสื้อแดง ใส่หมวกแดง ให้รับแตรสังข์ลงล�ำละ 5 คน แล้วให้แต่งเรือกัญญารับ
พระปลัดผูกม่านลายล�ำ 1 (รับ) พระสงฆ์ไม่ผูกม่านล�ำ 1 ให้รับเลกบรรจุให้ครบทั้ง 4 ล�ำ...
	 อนึ่งให้ชาวพระราชยาน จัดพระเสลี่ยงไปรับเสด็จฯ เจ้าฟ้ามงกุฎ เมื่อเสด็จลงเรือเสด็จขึ้นเรือเอกไชย
	 อนึ่งให้สังฆการีนิมนต์พระสงฆ์ 20 รูป ไปสวดพระพุทธมนต์ที่พระต�ำหนักใหม่ วันเดือน 2, 3, 4 ค�่ำ บ่าย 
ขึ้น 5 ค�่ำ เช้า ฉัน...เมื่อจะนิมนต์นั้นให้ไปเฝ้าเสด็จกรมหลวงรักษ์รณเรศ... (สมุดขาด)...”9

	 ในจดหมายเหตรุชักาลที ่3 เรือ่ง “บญัชพีระสงฆ์ซึง่เข้ามารบัพระราชทานเทยีน” มกีล่าวถงึพระนามของพระบาท
สมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวว่า “เจ้าฟ้ามงกุฎ”10 นอกจากนี้จดหมายเหตุสมัยรัชกาลที่ 3 เรื่อง “รายนามพระสงฆ์เข้า
พระราชทานถวายพระธรรมเทศนา” เมื่อ จ.ศ. 1189 มีความตอนหนึ่งกล่าวว่า
	 “...ข้าพรพุทธิเจ้าหลวงธรรมาธิป ขอพรราชทานท�ำหางว่าวพรราชาคณะซึ่งจได้เข้ารับพรราชทานถวายพร
ธรรมเทศนา ในี้
	 คาถาพัน ณ วันพฤหัสบดี ขึ้น 14 ค�่ำ เดือน 11 พรพิมลธรรม ทศพร หิมวัน ทานกัน (รวม) 3 (กัณฑ์) 
เจ้าฟ้ามงกุฎ วันปะเวศ ชูชก จุลวัน มหาวน กุมาร (รวม) 5 (กัณฑ์) สมเดจ์พรพนรัตน์ มัทรี ศักบัน มหาราช ฉะขัติ
ยะบัพ นครกัน (รวม) 5 (กัณฑ์) (รวม) 13 กัน...”11
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	 นอกจากนี้ที่หน้าซองจดหมายถวายพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว เมื่อยังทรงผนวชอยู่ใช้ว่า “ทูลเกล้าฯ 
ถวายสมเดจพระเจ้าน้องยาเธอเจ้าฟ้ามงกุฎ ณ วัดบวรนิเวศในคลองบางล�ำภู ณ กรุงเทพมะหานคร” หรือ “เจ้าฟ้าใหญ่” 
แสดงให้เห็นว่าแม้จะเป็นจดหมายส่วนพระองค์ก็ยังใช้พระนาม “เจ้าฟ้ามงกุฎ” อยู่โดยทั่วไป
	 พระราชพงศาวดารกรุงรัตนโกสินทร์รัชกาลที่ 3 ฉบับเจ้าพระยาทิพากรวงศ์ มีการกล่าวถึงพระนามพระบาท
สมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว ทั้งพระนาม “เจ้าฟ้ามงกุฎ” และ “ฟ้าใหญ่” ดังข้อความพระราชโองการพระบาทสมเด็จ
พระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัวเมื่อก่อนสวรรคตว่า “ที่สติปัญญาพอจะรักษาแผ่นดินได้อยู่ ก็เห็นแต่ท่านฟ้าใหญ่ ท่านฟ้าน้อย
สองพระองค์...”12

	 ดังนั้นจึงอาจกล่าวได้ว่า พระนามของพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู ่หัวเมื่อทรงผนวชตามที่ปรากฏ
ในหลักฐานต่างๆ เช่น หมายรับสั่ง จดหมายเหตุ และพระราชพงศาวดาร ในสมัยรัชกาลที่ 3 มีการใช้ที่สอดคล้องกัน
คือ มักนิยมใช้ว่า “เจ้าฟ้ามงุกฎ” ไม่ปรากฏหลักฐานว่าในเอกสารเหล่านี้ใช้พระนามตามพระฉายานามว่า “วชิรญาณ” 
แต่อย่างใด

พระฉายา “วชิรญาณ” ทรงใช้เมื่อใด

	 หลักฐานเกี่ยวกับพระฉายานาม “วชิรญาณ” ที่พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงใช้เมื่อทรงผนวชนั้น
ปรากฏในพระราชหัตถเลขาภาษาบาลี ดังเช่น พระสมณสาส์น ฉบับที่ 1 เรื่องส่งเครื่องบรรณาการไปให้พระธีรนันทที่
ลังกา ดังมีความในพระสมณสาส์นภาษาบาลีและค�ำแปลดังนี้
	 “(1) วิสุทฺธพุทฺธาทิรตนตฺตยาภาวภาสิเต สฺยามรฏฺเ รตนโกสินฺทเทวมหานครราชธานิยํ ปวรนิเวสาทิคณิสฺสเรหิ 
ทสหิ ธมฺมยุตฺติกนิกายิกเถรวเรหิ อิทํ สาสนปณฺณํ วาลุการาเม ธีรานนฺทเถรสฺส มฺรมฺมวํสิกสงฺฆนายกสิสฺสภูตสฺส ชานา
ปนตฺถาย ปหิตํ อิทานิ สฺยามาทิรฏฺาธิปติสฺสรินฺทสฺส ปรมธมฺมิกมหาราชสฺส รญฺโ กนิฏฺภาตุภูตวชิราณมกุฏ
สมฺมตวํสมหาเถโร อายสฺมโต เวยฺยตฺติเยน อภิปฺปสนฺโน...
	 สาธายสฺมา ตสฺส สพฺเพเต เทยฺยธมฺเม ปฏิคณฺหาตุ ตสฺส ทีฆรตฺตํ หิตาย สุขาย
	 (2) สีมากถาปฏิสํยุตฺตํ ปฏิสาสนํ วิตฺถารโต อมฺหากํ สพฺเพสํ อนุมติยา เถเรน คนฺถิตํ ปฏเกสุ ลิขาเปตฺวา 
เอกโต พนธฺ ํมญชฺสุาย ปกขฺติตฺ ํตทญฺา จ เถเรเนว อโิต ปพุเฺพ คนถฺติา สกิขฺตตฺยทปิีกา คาถาโย สชฌฺายติพพฺปาภตูา 
ลิขิตฺวา ปหิตา สาธายสฺมา สุขุเมน าเณน อตฺถํ อุปปริกฺขิตฺวา โอโลเกตุ อญฺเสมฺปิ ทสฺเสตพฺพํ มญฺตุ ยทิ ปฏิปฺ
ผริตพฺพํ โหติ อปริสงฺกิตฺวา ปฏิสาสนํ โหตุ
	 (3) พุทฺธสฺส ภควโต ปรินิพฺพานโต สตฺตาสีตฺยาธิกติสตุตฺตร ทฺวิสหสฺสสาสนายุมฺหิ มิคสิรมาสสฺส ชุณฺหปกฺขปญฺ
จมิยํ โสรวาราย ปหิตมิทํ”
	 ค�ำแปล
	 “(1) พระสมณศาส์นนี้ อันพระเถระทั้งหลายฝ่ายคณะธรรมยุติกนิกาย 10 พระองค์ ผู้เปนเจ้าคณะ มีคณะ 
วัดบวรนิเวศวิหารเปนอาทิ ในรัตนโกสินทรเทพมหานครราชธานี ในสยามรัฐ ซึ่งประกาศความปรากฏแห่งรัตนตรัยมี 
วิสุทธพุทธรัตนะเปนอาทิ ได้ส่งไปแก่พระธีรานันทเถระผู ้เปนศิษย์แห่งมรัมมะวังศิกสังฆนายก ณวาลุการามเพื่อ
ประโยชน์ให้ทราบ บัดนี้สมเดจพระมหาเถระ
	 วชิรญาณมกุฏสมมตวงศ์ ผู้พระราชกนิษฐภาดาแห่งสมเดจพระบรมธรรมิกมหาราช ผู้เปนพระเจ้าแผ่นดินใหญ่
ของแว่นแคว้นมีสยามรัฐเปนอาทิ ทรงเลื่อมใสด้วยความเปนผู้ฉลาดของท่าน พระราชทานทัยธรรมเหล่านี้คือ...
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	 (2) ขอท่านจงรับทัยธรรมเหล่านี้ทั้งหมดของข้าพเจ้า เพื่อประโยชน์เกื้อกูลและความสุขแก่ข้าพเจ้าสิ้นกาลนานฯ
	 (3) พระสมณศาส์นตอบเรื่องสีมากถา อันสมเดจพระเถระทรงพระนิพนธ์แล้วโดยพิสดารตามอนุมัติแห่ง
พระเถระทั้งปวง โปรดให้เขียนแล้ว ในแผ่น (กระดาส) เย็บเปนเล่ม 1 บรรจุในหีบ อนึ่งนอกจากคาถาพระนิพนธ์สีมานั้น 
สมเดจพระเถระทรงพระนิพนธ์คาถาทั้งหลายแสดงไตรสิกขา เปนปาฐะที่ควรสาธยายอันทรงไว้ก่อนแล้ว ก็โปรดให้
เขียนประทานไปด้วย ขอท่านจงพิจารณาดูความด้วยญาณอันสุขุม จงส�ำคัญว่าพระสมณศาส์นนี้ควรที่ท่านจะแสดง
แก่ผู้อื่นๆ หากว่าพระสมณศาส์นนี้เปนของควรให้แพร่หลาย จงไม่รังเกียจส่งข่าวตอบฯ
	 (4) พระสมณศาส์นนี้ประทานไปแต่วันเสาร์ ขึ้น 5 ค�่ำ มิคสิรมาส พระพุทธศาสนายุกาล แต่พุทธปรินิพพาน 
2387 ปี ฯ”13

	 นอกจากนี้ในสมณสาส์นฉบับอื่นๆ ที่เป็นภาษาบาลีที่ทรงมีถึงพระสงฆ์ลังกาและพระสงฆ์ยะไข่ ก็ทรงใช้
พระฉายานามว่า “วชิรญาณ” หรือ “วชิรญาณเถระ” เมื่อกล่าวถึงพระนามของพระองค์ แต่ใช้ในการติดต่อระหว่าง
พระองค์กับพระสงฆ์ในกิจการที่เกี่ยวกับพระพุทธศาสนาที่เป็นภาษาบาลีเท่านั้น

พระบรมราชาธบิายเกีย่วกบัการใช้พระนาม“เจ้าฟ้ามงกฎุ”และ“วชริญาณเถระ”

	 หลักฐานที่น่าจะแสดงให้เห็นถึงพระนามอย่างเป็นทางการที่พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงใช้ใน
ระหว่างที่ทรงผนวช รวมทั้งพระนามที่เอกสารราชการสมัยรัชกาลที่ 3 ใช้ได้แก่ พระราชหัตถเลขาพระบาทสมเด็จ
พระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว ถึงนาย ยี. ดับลยู. เอ๊ดดี ลงวันที่ 14 กรกฎาคม พ.ศ. 2391 (เมื่อยังทรงผนวช) อธิบายถึง
ความแตกต่างของการใช้พระนาม “เจ้าฟ้ามงกุฎ” กับ “วชิรญาณ” ไว้ดังนี้
	 “...นามซึ่งคนธรรมดาในสยามเรียกข้าพเจ้านั้นคือ “ทูลกระหม่อมฟ้าใหญ่” แล “เจ้าฟ้าใหญ่” ทั้งสองนามนี้
ข้าพเจ้าทราบว่า มักใช้เรียกข้าพเจ้าในต่างประเทศ นามต้นเป็นค�ำแสดงความนับถืออย่างสูง แลใช้กันโดยมากใน
พวกที่มียศต�่ำกว่า แลผู้ที่พึ่งพ�ำนักข้าพเจ้าตามกฎหมายแลประเพณี เช่น อนุชา ขนิษฐา โอรส มหาดเล็ก แลราษฎร 
เป็นต้น นามท้ายเป็นนามใช้กันตามพวกที่สมมติว่ามียศสูงกว่าข้าพเจ้า แลผู้ที่ไม่สู้รู ้ส�ำนึกตนว่าต้องพึ่งพ�ำนักข้าพเจ้า 
หรือผู้ที่ต้องรับผิดชอบต่อข้าพเจ้า ค�ำว่า ทูล แปลว่าวางไว้ที่สูง กระหม่อม แปลว่า กลางยอดแห่งศีรษะ ค�ำว่า เจ้า นั้น
ตรงกับค�ำอังกฤษว่า ลอร์ด หรือ ค�ำลาตินว่า โดมินัส ฟ้า คือ สไก แต่ถ้าใช้กับชื่อบุคคลก็เป็นคุณศัพท์เพื่อแสดง
บรรดาศักดิ์สูง แลมีใชความเท่ากับประโยคว่า สูงเท่าฟ้า ค�ำอีกค�ำหนึ่งคือ ใหญ่ แปลว่า โตหรือแก่กกว่า แลการที่
เขาเรียกข้าพเจ้าเช่นนั้น ก็เพราะจะให้ผิดกับพระอนุชาผู้มีชนมายุอ่อนกว่าข้าพเจ้า
	 แต่นามซึ่งสมเด็จพระชนกนารถของข้าพเจ้า คือพระเจ้าแผ่นดินสยามก่อนพระองค์เดี๋ยวนี้ พระราชทาน
ข้าพเจ้า แลได้จารึกลงไว้ในแผ่นทองค�ำนั้น คือ “เจ้าฟ้ามงกุฎสมมุติวงษ์” ค�ำทั้งหมดนี้ ค�ำต้นสามค�ำเท่านั้น เป็นค�ำ
ซึ่งในเวลานี้มักใช้กันในหนังสือส�ำคัญทางราชการ มงกุฎ แปลว่า เคราน์ นามซึ่งเรียกว่า เจ้าฟ้ามงกุฎ จึ่งแปลว่า 
“เจ้าชายทรงยศสูงแห่งมงกุฎ” หรือ “เจ้าฟ้าผู้เป็นรัชทายาท” เมื่อมิตรของข้าพเจ้าเขียนจดหมายหรือส่งห่อของมา
ยังข้าพเจ้าๆ ชอบให้ใช้นามนี้ แลให้มีอักษร ท.ญ. น�ำหน้าเป็นที่หมายดั่งซึ่งเขาย่อมเรียกข้าพเจ้าอยู่แล้วตาม
กฎหมาย แลตามหนังสือส�ำคัญทางราชการแห่งสยาม
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												           ข้าพเจ้ามีเกียรติเป็น
												           มิตรอันมีความจริงต่อท่าน
												           (พระอภิธัย) ท.ญ. เจ้าฟ้ามงกุฎ

วัดบวรนิเวศ
ถนนหลวงด้านเหนือ กรุงเทพฯ สยาม
วันที่ 14 กรกฎาคม ค.ศ. 1848 (พ.ศ. 2391)...”14

	 ข้อความที่ปรากฏในพระราชหัตถเลขาในพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว เมื่อทรงผนวชเป็นหลักฐานที่
ยืนยันได้อย่างชัดเจนว่า ในเวลานั้น (สมัยรัชกาลที่ 3) มีการใช้พระนามอย่างเป็นทางการของพระองค์ว่า “เจ้าฟ้ามงกุฎ” 
และทรงใช้พระฉายานาม “วชิรญาณ” เมื่อเป็นเรื่องราวที่เกี่ยวข้องกับพระพุทธศาสนาเท่านั้น

บทสรุป

	 จากหลักฐานประวัติศาสตร์ เช่น จดหมายเหตุ และหมายรับสั่ง ในสมัยรัชกาลที่ 3 รวมทั้งที่ปรากฏใน
พระราชหัตถเลขาพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวเมื่อทรงผนวช แสดงให้เห็นได้อย่างชัดเจนว่าพระนามของ
พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวเมื่อทรงผนวช ที่มีการใช้ในทางราชการ คือ “เจ้าฟ้ามงกุฎ”
	 ส่วนพระฉายานาม “วชิรญาณ” นั้น พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว ทรงใช้เฉพาะเอกสารที่เกี่ยวข้อง
กับพระพุทธศาสนา เช่น พระสมณสาส์นภาษาบาลี หรือในพระราชนิพนธ์ที่ทรงเป็นภาษาบาลีเท่านั้น ไม่ได้ทรงน�ำมาใช้
เป็นพระนามอย่างเป็นทางการหรือทางราชการในสมัยรัชกาลที่ 3 แต่อย่างใด
	 ดังนั้นหากกล่าวถึงพระนามของพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวเมื่อทรงผนวช จึงน่าจะใช้ว่า “เจ้าฟ้ามงกุฎ” 
มากกว่า “พระวชิรญาณ” สอดคล้องกับพระราชหัตถเลขาพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวตอนหนึ่งว่า “นามซึ่ง
เรียกว่า เจ้าฟ้ามงกุฎ จึ่งแปลว่า “เจ้าชายทรงยศสูงแห่งมงกุฎ” หรือ “เจ้าฟ้าผู้เป็นรัชทายาท” เมื่อมิตรของข้าพเจ้า
เขียนจดหมายหรือส่งห่อของมายังข้าพเจ้าๆ ชอบให้ใช้นามนี้ แลให้มีอักษร ท.ญ. น�ำหน้าเป็นที่หมายดั่งซึ่งเขา
ย่อมเรียกข้าพเจ้าอยู่แล้วตามกฎหมาย แลตามหนังสือส�ำคัญทางราชการแห่งสยาม” นั่นเอง
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Abstract

	 The paper studies the name in ordination of King Rama IV or King Mongkut on primary sources in 
reign of King Rama III. From King Rama III Archives and The Chronicle of King Rama III composed by Chao 
Phraya Thipphakornwong (Kham Bunnag) that found the royal office of King Rama III used official name of 
King Monkut when he lived in ordination by name ‘Chao Fa Mongkut’, but name ‘Vajirayana’ was a name 
used by King Mongkut on the letters to monks don’t used in the official letter.
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